
BODOR ANDRÁS A klasszikus tudományok 
a tudományos-műszaki 
forradalom korában

Charles Snow -nak a  ku ltú ra  két ágáról és a  tudom ányos-m űszaki forradalom ról 
néhány évvel ezelőtt m egjelent tanu lm ánya világszerte nagy  hullám okat v e rt fel. 
Snow szerint a társadalom - és a term észettudom ányok között be nem  tölthető szaka­
dék keletkezett, am i a m odern ku ltú ra kettősségéhez, osztottságához vezetett. Ez az 
osztottság egyenes következm énye a tudom ányok fejlődésének. Igazán szédítő m ély­
ségében a m ásodik v ilágháború  u táni technikai és tudom ányos forradalom  válto tta  
ki, am ely a tö rténelem  folyam án eddig nem  észlelt válságba sodorta a társadalom - 
tudom ányokat. Sokaknak úgy tűnt, hogy a  m odern tá rsadalom  boldogan m egélhet e 
„hum án“-tudom ányok nélkül. Ha egyes tudom ányoknak, történelem nek, filozófiának, 
jognak, irodalom nak a döntő ítélet kim ondása előtt m ég haladékot ad tak  az  új 
igényekhez való alkalm azkodásra, a „klasszikus tudom ányok“ (a latin, görög nyelv 
és antik  irodalom) fö lött végleg m egkondították a halálharangot.

Az azóta eltelt rövid  idő éppen a m odern fejlődés szün telenü l gyorsuló ü tem e 
következtében egészen m ás m egvilágításba helyezte e kérdést is. K itűnt: n incs szó 
a társadalom tudom ányok m egoldhatatlan válságáról, hanem  csupán a „sorok á tre n ­
dezéséről“, a két különböző tudományosság erőviszonyának, súlyának m egváltozá­
sáról: ugyanis a régi, avultsága m iatt felbom lott egyensúly helyébe új, a tudom á­
nyos, gazdasági és tá rsadalm i fejlődés igényeinek megfelelő egyensúlyra van  szük­
ség. Éppen ezért m a m ár egyre gyakoribb a  m egállapítás: a  m odern társadalom  k u l­
tú rá ja  csak akkor tek in thető  egészségesnek, ha a term észet- és társadalom tudo­
m ányok kölcsönösen kiegészítik egymást, m ert csak így kerü lhe tő  el, hogy az em ­
ber ne váljon élettelen  fogaskerékké a term elés nagy gépezetében és ford ítva: ne 
legyen a valóságtól elszakadt, elefántcsonttoronyba m enekült, kötetlen „széplélek“. 
Szükség van teh á t a  társadalom tudom ányokra, de le kell m ondan iuk  a p rio ritás m ár 
különben is elavult igényéről. Az így keletkezett új egyensúlynak érvényesülnie kell 
valam ennyi ország tudom ányos intézm ényében, ok tatásában és egész tudom ányos 
term elésében. E folyam at szem ünk lá ttá ra  megy végbe: tö b b  nyugati ország, pé l­
dául Anglia, felsőoktatásában a társadalom tudom ányi tanszékek  száma m ég n a­
gyobb, de az egyetem i hallgatókat illetően a m érleg m ár a m ásik  oldalra billent.

Nyilvánvaló, az új egyensúly k ialakulásában nem  a társadalom tudom ányok 
háttérbe szorulását kell lá tnunk , hanem  a fejlődés term észetes ú tját, a társadalom  
szükségszerű követelm ényeinek érvényesülését.

É r v e k  a  k la s s z ik u s  n y e lv e k  e lle n

De vajon vonatkozik-e ez a  derűlátás a  klasszikus tudom ányokra is? V ajon ezek 
nem  éppen a mi korunkban  hullanak végleg ki az idő ro s tá ján ?  S vajon nem  ille- 
nek-e rá ju k  ezerötszáz év m últán  P rudentiusnak  az ókori istenek alkonyáról íro tt 
sorai?
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D e lp h ib e n  e ln é m u lt  a  b a r la n g , so rsa  be te lt, 
h á r o m lá b ú t n e m  fe d i  ü s t ,  a  s z ib i l la i  k ö n y v b ő l  
n e m  jó s o l h a b o s  a ja k k a l  m e g s z á l l t  p a p ja  lih eg ve .

Valóban, a szakem berek között, a  gyakran  túlzóan optim ista jelentések elle­
nére, inkább a lem ondó, ború látó  hangulat uralkodik. Ez árad t szét az 1966. áp ri­
lis 14—18-án Róm ában ta r to tt  A  la t in  ir o d a lo m  é s  n y e lv  tá m o g a tá s á ra  ö ss ze h ív o tt  
v a la m e n n y i  n é p  és  n e m z e t  k o n g re s s zu sa  (Om nium  gentium  ac na tionum  conventus 
L atin is  litteris linguaeque fovendis) néhány  előadásából. A kongresszuson csaknem 
valam ennyi latin m űveltségű  ország képviselői, többek között h azán k  és a Szov­
je tu n ió  küldöttei is rész t vettek. A m egnyitó ü lést a Capitolium on tarto tták , ezzel 
m in tegy  a római k u ltú ra  kezdeteire emlékezve. A  fényes külsőségek ellenére a kong­
resszus a latin nyelv jövendő k ilá tásait nem  ta rto tta  éppen m egnyugtatónak. Ezt 
tükrözi például Carolus B uechnernek a nyugat-ném etországi la tin ság  helyzetéről 
ta r to tt  beszámolója. „H atvan  éve — állap ítja  m eg az előadó — a  la tin  nyelv gyakor­
lá sá ra  szánt órák szám a a  gim názium okban csaknem  felére csökkent. Ez a csökke­
nés, am it a görögök p h th i s in -nek, sorvadásnak  neveznek, könnyen a halálhoz ve­
ze th e t . . de a pesszim izm usra m ás ok is van, az ti. hogy „ko runk  legtöbb em ­
b ere  kételkedik abban, vajon egy holt nyelv  tan ítására  ford íto tt idő megéri-e a 
fáradságo t?“

A klasszikus tudom ányokat illetően m ár régóta, de különösen a második vi­
lágháború  után két á lláspon t küzd egym ással: az egyik az ok ta tásban  való m eg­
szüntetésükért, a m ásik  m eg tartásukért küzd.

Akik a latin, á lta láb an  a klasszikus tudom ányok szükségességét tagadják, ál­
láspon tjukat részint tudom ányos, pedagógiai, részin t társadalom politikai érvekkel 
védelm ezik. A la tin  ta n ítá sán a k  ideje — á llítjá k  — lejárt, s az ifjú ság  nem  ta rtható  
a ho lt nyelvek bénító  igájában. K ülönben is a klasszikus nyelvek elszakítják az if­
júságo t a jelen feladataitó l, ostoba g ram m atikával töltik meg fejé t, kiölik belőle az 
alko tó  ihletet. De éppen a  la tin  közm ondás m ondja: n o n  o m n ia  p o s s u m u s  o m n e s  
— nem  tudhatunk  m in d en t m indannyian, m árped ig  ma, am ikor a  tudom ányok any- 
n y ira  szétágaztak, bonyolu ltabbá és szinte átfoghatatlanná fejlődtek, állandó szelek­
ció ra  van szükség. Ez a  szelekció m ind a közép-, m ind a főiskolai vonatkozásban 
kétsíkú : egyrészt az egyes diszciplínákat kell m egszabadítani a m á r elavult tételek­
től, m ásrészt az egész tan te rv e t teherm entesíten i kell az idejüket m últ tárgyaktól. 
Ilyenek  a klasszikus nyelvek  is, m elyeknek haszna a m últban sem  volt arányban a 
rápazaro lt idővel, n éh án y  la tin  és görög szó m eg declinatio ism erete  nem  indo­
k o lja  az erre fordíto tt időt, fáradságot és m unkát. A latin legfennebb a főiskolai ok­
ta tá sn ak  azon faku ltása in  m aradhat meg, ahol segédtudom ányi szerepe m iatt el­
engedhetetlenül szükség van  rá.

De fennm aradásuk társadalm ilag  sem igazolható. Sok á llam b an  a gazdagok 
szám ára  fenntarto tt iskolák  kiváltságai voltak, az arisztokratikus nevelés szembe­
tű n ő  jelei, m ásutt a  k lerikális reakció eszközei, a feudalizmus m essze kinyúló csáp­
jai, a haladás örökös akadályozói. Ezért küzdöttek  és küzdenek e llenük  a haladó fel­
fogású tudósok, írók, nevelők, politikusok. F rancis Bacon, a nagy angol gondolkodó 
az ú jkor hajnalán  m eghirdette  a tudom ányokban az ókori tek in té lyek  elleni h a r­
cot, m ert fennm aradásuk  a balhiedelm ek, az elavult tételek továbbélését jelentette 
volna. Ma — m ondják  — ezt a szerepet a klasszikus nyelvek tö ltik  be, és éppen 
az ifjúság és a tudom ányok szabad fejlődése végett meg kell szabadítani ok ta tá­
su n k a t e nyelvek zsarnokságától.
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Érvek a klasszikus nyelvek mellett

A  klasszikus nyelvek és ku ltú ra  védelmezői, művelői és gyakran  közvetlen ha­
szonélvezői m indezt visszautasítva annyi érvet kovácsoltak ügyük védelmére, hogy 
puszta felsorolásuk megszédíti a jám bor olvasót, s önkéntelenül a la tin  közm ondást 
ju tta tja  eszünkbe: n ih i l  ta m  a b su rd e  d i d  p o te s t  q u o d  n o n  d ic a tu r  a b  a liq u o  p h ilo so -  
p h o r u m  (nem lehet m ondani semmi olyan elképesztő dolgot, am elyet valam ely bölcs 
m ár ne m ondott volna).

A la tin  nyelv — m ondják — az európai m űveltség alapja, m ert az utóbbi 100— 
150 évet kivéve csaknem  valam ennyi európai nem zet ku ltú rá ja  la tin  nyelvű volt, és 
a la tin  nyelv közvetítette klasszikus m űveltségre épült. A klasszikus ókor ih lette az 
újjászületést, a  reneszánszot, a hum anizm ust, végeredm ényben a fejlődésnek azokat 
a fokozatait, am elyek elvezettek a m odern Európához. Nemcsak az ókori, hanem  a 
m ai Európára is vonatkozta thatjuk  a költő szavait: F ec is ti p á tr iá m  d iv e r  sis g e n ti -  
b u s  u n a m  — a különböző népek szám ára közös hazát terem tettél.

A m ásik érv  a k u ltú ra  folytonosságára, nagy képviselőinek közös latin m ű­
veltségére hivatkozik. P etrarca, Dante, M ilton, Machiavelli, R otterdam i Erasmus, 
Shakespeare, Goethe, Schiller és a  többiek m ind a klasszikus m űveltség emlőin ne­
velkedtek, és annak  ih le té t szívták m agukba. A rom án és a m agyar írók: Bălcescu, 
Eminescu, Coşbuc, Vörösmarty, Petőfi, Arany, hogy csak a nagyobbakat em lítsük, 
nem csak jó ismerői, hanem  aktív  művelői is vo ltak  a klasszikus kultúrának. De 
M arx és Engels is eredetiben olvasta a  görög és la tin  szerzőket, sőt M arx, önvallo­
m ása szerint, szellemi felüdülésre használta fel őket. Aligha lehet m a is igazán nagy 
költő vagy író — m ondják —, aki nem  ism eri az európai irodalom  ókori fundam en­
tum át: a  klasszikus irodalm at. Lehetnek fellobbanó elképzelések, am elyek m indezt 
tagadják , de végső soron ezek tiszavirágéletűek, m ert a m odern ku ltú ra  kisebb-na- 
gyobb aberrációk u tán  ism ét visszatér az ősi forráshoz.

Ez nem  is lehet m ásképp, m ert m inden igazi ku ltú ra  egyik fő sajátossága a hu­
m anizm us. „A hum anizm us term észeténél fogva — állap ítja m eg róm ai előadásában 
Ju lius Campos Ruiz — nem  lehet sem régi, sem új, m ert a benne foglalt elvek m in­
den időre szólanák. Benne van a nagy irodalm i alko tásokban . . .  Éppen ezért az 
igazán bölcsnek m ondható megítélés szerint nem  lehet igazi hum anizm us az, am ely 
nem  em elkedik a  la tin  hum anizm us fö lé . . .  Á m  a latin  hum anizm us azokból az 
elem ekből tevődik össze, am elyeket A. Gellius dicsérően e ru d itio -n ak  és in s ti tu t io -nak  
nevez“, vagyis a  la tin  h u m a n itá s , akárcsak a  m in táu l szolgáló görög pa id e ia , a  m ai 
k u l tú r a  szónak felel meg, és az em berség m ellett a műveltséget, a felvilágosultsá- 
got, ku ltu rá ltságot is m agában foglalja. A la tin  nyelv és a  klasszikus irodalom — 
hangzik tovább az érvelés — átszövi m inden európai nép nyelvét és irodalm át, gyak­
ran  a  só ízesítő szerepét tölti be, következésképpen lem ondani ró luk  annyit jelentene, 
m in t megfosztani önm agunkat sa já t értékeinktől.

A  klasszikus ok tatás érveket ta lá l a  filozófia területén is, noha ezek gyakran 
ellenérvekké torzulnak. Először az angol filozófus, W hitehead te tte  azt a  merész, 
később gyakran hangoztatott m egállapítást, hogy végső soron az egész európai filo­
zófia nem  egyéb, m in t lábjegyzetek P latón műveihez. R ichard L ivingston a klasszi­
kus m űveltség védelm ére íro tt könyvében — A  D e fe n c e  o f C la ss ic a l E d u ca tio n  — 
ezelőtt száz évvel fogalm azta m eg ham is, reakciós elméletét, m ely a  haladásellenes 
körökben m a is gyakran elhangzik. Eszerint a klasszikusok bevezetnek a m odern 
problém ákba, m egism ertetnek az „alapvető“ jellem ekkel és helyzetekkel, Arisztote­
lész pedig kidolgozta m ár azokat a tételeket, am elyek tagadnak m indenfajta  „szo­
ciális elm életet“ meg „forradalm i elgondolást“. De az ilyen állítások ta rtha t atlansá-
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gát meggyőzően éppen a  m arxizm us klasszikusai, a forradalm i elm élet kidolgozói 
bizonyítják, akik tan ítása ik  igazolására gyakran  éppen a  klasszikus ókorhoz for­
du ltak .

Az érvek m ásodik csoportja inkább pedagógiai-didaktikai jellegű. A klasszikus 
nyelvek tan ításának  — m ondják  — különleges didaktikai értéke  van: a la tin  nyelv­
tan , a m aga belső logikájával, m atem atikai pontosságával, akárcsak  a számtan, m eg­
ta n ítja  a tanulókat a  logikus gondolkodásra, előm ozdítja az anyanyelv  szabatos hasz­
nála tá t, a la tin  irodalom  pedig biztosítja szám ukra a tömör, pongyolaságtól és lom - 
posságtól m entes fogalm azást. A tanu lók  szám ára a la tin  olyan általános szellemi 
gyakorlat-féle, m int a sport legkülönbözőbb ágait űző em berek szám ára a m inden­
nap i tornagyakorlatok. Ezt bizonyítja a húszas évek elején először az am erikai pszi­
chológusoktól k ikísérletezett t r a n s fe r  o f  t r a in in g  elve, m ely szerin t bizonyos terü le­
ten  megszerzett ism eretek m egkönnyítik m ás területek problém áinak elsajátítását. 
A la tin  nyelvtan így nem csak a la tin  szerzők olvasását teszi lehetővé, hanem  elm e­
képző szerepénél fogva előkészíti az ifjaka t m ás tudom ányágak befogadására is.

Sajnos, a tr a n s fe r  o f  tr a in in g  elve, b á r  gyakran h ivatkoznak  rá, nem  bizo­
nyu lt ennyire helytállónak, sőt ném elyek egyszerűen „m ítosznak“ tekintik.

A  jó z a n  k o m p r o m is s z u m  é s  a z  U N E S C O  á llá s fo g la lá sa

M indazok az érvek, am elyek a  klasszikus tudom ányok oktatásának szüksé­
gességét á llítják  vagy tagadják , egyarán t túlzóknak bizonyultak. Em iatt azu tán  az 
u tóbbi időben a mai igényeket kielégítő józan kom prom isszum  kezd kialakulni.

Világossá vált, hogy a  klasszikus k u ltú ra  m a is éltető  eleme az európai m ű­
veltségnek. Olyan ez — C urtius ném et író  hasonlatával élve —, m int a búvópatak, 
am ely  millió hajszálérén á t m egterm ékenyíti a fölötte levő földeket. Az ókor lá t­
h a ta tlan  csatornákon á t m ég m a is ihletöje, táplálója egész kultúránknak. Az eu­
rópai népek egyszerűen nem  m ondhatnak  le  róla. Túlnyom ó többségük szám ára 
a la tin  nyelv nem  idegen, hanem  anyanyelvűknek ősi forrása , kulturális hagyom á­
nyaik  szerves része s tö rténe tük  ösztönző ereje. G ondoljunk csak a rom án, olasz, 
vagy akár a portugál és a  spanyol népek történetére. Más népek, a szlávok, ném e­
tek, svédek — szám ára rokonnyelv, de azok is, am elyek nincsenek ilyen kapcsolat­
ban  vele, m int például a m agyar, finn, észt — ragaszkodnak hozzá, m ert több száz 
éves tö rténetük  ágyazódik bele, m űveltségüket át- m eg átszövi a latin  ku ltúra. 
H a nosztalgikusan akarnók  kifejezni m agunkat, azt m ondhatnék, hogy éppen ez 
az évszázados hatás biztosította szám ukra a polgárjogot, a  részességet a  m ai mo­
dern  kultúrához.

M indezt elism erve a rró l sem szabad m egfeledkeznünk, hogy a latin  és a  klasz- 
szikus műveltség sem válha t fétissé. Túlzó m űvelésük több kárt, m int hasznot 
h a jt. Nyilvánvaló tehát, új egyensúlyra, ú j módszerekre és általában új állásfog­
la lás ra  van szükség m ind  a klasszikus nyelvek tanítását, m ind  pedig jelentőségük 
értékelését illetően.

Ennek az új értékelésnek igénye derü l ki az UNESCO átfogó, a  klasszikus tu ­
dom ányok helyét v ilágm éretekben tükröző jelentéséből. Ez m egállapítja, hogy az 
u tóbbi évtizedekben a  technikai és tudom ányos fejlődés m inden országban felve­
te tte  a hum án és a technikai tudom ányok viszonyát. N em  arról van szó, hogy 
a klasszikus tudom ányok elveszítenék trón jukat, hanem  arról, hogy m ellettük  m á­
sokat is trónra kell em elni, és a közép-, valam int a főiskolai oktatásban le kell 
m ondaniuk kiváltságos szerepükről. A la tin  nem  lehet többé a felsőoktatás egye­
düli kritérium a. Nagyobb választási lehetőségre van szükség, a  társadalom nak biz­
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tosítania kell e  tudom ányok tan ítását, de m indig az egyén és az iskola döntse el, 
m it választ. M inden nem zedéknek tanulm ányoznia kell a m últat, a klasszikus 
ókort; az ún. klasszikus iskolák kizárólagos igénye azonban többé nem  ta rtha tó  
fenn. A la tin  nyelv  tan ítása  nem  lehet vallási vagy politikai kérdés, nem  szolgál­
ha t ürügyül a társadalm i vagy politikai különbségek fenn tartására . A klasszikus 
nyelvek, irodalom, filozófia, m űvészetek oktatásáról nem  lehet lem ondani, ezeknek 
cé lja  azonban nem  a sok helyen észlelt sznobizmus, a „társadalm i gőg“ fenntartása, 
hanem  csupán a  m últ értékes örökségének megőrzése és továbbfejlesztése lehet. 
A jelentés hangsúlyozza továbbá, hogy az oktatásban eddig használt módszerek 
elavultak, a klasszikus tudom ányok ápolására új, m odern fo rm ákat és lehetősége­
ket kell terem teni. „Az európai em ber szám ára az antik  k u ltú ra  értékeinek ism e­
rete  — állap ítja  meg befejező részében a jelentés — felm érhetetlen  kincset kép­
visel. Em iatt a klasszikus képzés fenn tartásának  az európai közösség szám ára igen 
nagy jelentősége van. Elvégre is m indig a társadalom  az, am ely haszonélvezője 
a  sa já t szellemi gazdagodásának.“

Az elm életben kia lak íto tt kom prom isszum oknak gyakorlati á tü lte tése távolról 
sem zökkenőmentes. A gyakorlatban a két irányzat titokban vagy nyíltan  tovább 
küzd vélt igazának győzelméért.

A  la t in  n y e lv  h e ly e  a  m a i o k ta tá sb a n

Mi is a tényleges helyzet a  klasszikus tudom ányok, főleg a  la tin  nyelv ok­
ta tása  terén?

A la tin  ó rák  szám a általában  m indenütt csökkent. A klasszicizm us fellegvá­
raiban  is m egkezdődött a  sorok átrendezése. Itáliában  a la tin  a  középiskolai ok­
ta tás alsó tagozatán nem  kötelező, csak választható tárgy. Franciaországban az 
ó rák  száma szintén csökkent és 1965 óta az egyetemek hum án fakultásain  a  
la tin  a  választható tárgyak  csoportjába került. A ngliában a  nagy összecsapásra 
az utóbbi két évben kerü lt sor. A legdrágább és legelőkelőbb, ezért a nevüknek 
ellentm ondó ún. nyilvános iskolákban (p u b lic  sch o o ls)  a  jelenlegi iskolai évtől kezdve 
a  la tin  nem  kötelező, csupán egyike a  választható felvételi tárgyaknak. A két nagy: 
az oxfordi és a  cam bridge-i egyetem öt felvételi vizsga (e n tra n c e  e x a m in a tio n )  
tá rgya közül kettő  nyelv volt, ezek egyikének pedig kötelezően la tinnak  vagy gö­
rögnek kellett lennie. Cam bridge m integy hat éve a  klasszikus nyelvek kötelező 
voltát azzal az indoklással szüntette meg, hogy sok vidéki iskolában a klasszikus 
nyelveket vagy nem  tan ítják , vagy tan ításuk  felületes, ezért végzettjeik, bárm eny­
nyire tehetségesek is, ilyen körülm ények között nem  vehetik fel a versenyt a klasz- 
szikus iskolák növendékeivel. A klasszikus nyelvek kérdése e ké t egyetemen ép­
pen a jelen iskolai évben válto tt ki hangos és heves vitát.

Az Egyesült Á llam okban a la tin  az iskolák választására van  bízva. Jelenleg 
á tlag  m inden 20-ik középfokú iskolában tan ítják . A nevelésügyi szervek azonban 
ezt nem ta rtjá k  kielégítőnek és a m últ évben országos értekezlet v ita tta  meg a 
klasszikus oktatás m egjavításának módozatait.

A Szovjetunióban a háború a la tt és u tán  a la tin  nyelv ta n ítá sa  középiskolai 
fokon szünetelt. 1952-től kezdve ism ét bevezették, először a  nagyobb városok je ­
lentősebb iskoláiba, azzal a meggondolással, hogy a lehetőségeknek megfelelően 
bővül. A m int I. Borovszkij szovjet küldött a róm ai kongresszuson ta rto tt előadá­
sából kitűnik, a szovjet oktatás a la tin  tan ítás célját a  hum anitás, a  filológiai in te r­
pretáció nevelői hatásában  látja , s noha az élő beszédet nem  hangsúlyozza, mégis 
Leningrádban a la tin  beszéd használatának  régi hagyom ánya m áig fennm aradt.

6 4 7



Tjj módszerek

Az új helyzet, a  k ia lakuló  új egyensúly a klasszikus nyelvek oktatásában és 
m űvelésében számos d idak tika i és m ódszertani problém át vet fel: a klasszikus nyel­
vek tan ításának  új m ódszerei, a klasszikus nyelvek és m űveltség szoros kapcsolata 
s végül ezek iskolánkívüli m űvelése.

Hogy a tan ításban  a  régi m ódszerek elavultak, a r ra  az idézett UNESCO-je- 
lentés is rám utat. A b írá la t elsősorban a túlzó gram m atikai ok tatás és a m estersé­
ges szövegek ellen irányul.

A la tin  nyelv tan ításáb an  az utóbbi évszázadokban ké t módszer: az ún. „plá- 
gás“ és a nyelvtanos m ódszer uralkodott. Az előbbi a köznapi la tin  m inél alapo­
sabb elsajátítását tűzte  k i célul. N evét onnan  kapta, hogy a nem  la tinu l beszélő 
d iákot „plágával“ — szégyenpálcával — büntette . A m ásodik módszer a  la tin  nyelv­
ta n  form ális elmeképző e re jé t hangsúlyozta, s ilyen értelem ben még m a is érvé­
nyesül. A nyelvtani szabályok unos-untalan  ism ertetése és az ezekkel párosuló, a 
tanu lók  felfogó képességét gyakran m eghaladó bonyolult szövegek m iatt ez a mód­
szer ta lán  több ellenséget szerzett, m in t baráto t. Az an n y ira  igényelt új módszer 
m ég nem  kristályosodott ki, de nem  kétséges, hogy egyik fő sajátossága a nyelv­
tan  háttérbe  szorulása lesz, vagyis an n ak  a szabálynak érvényesítése, hogy a nyelv­
ta n  van  a nyelvért és nem  fordítva.

A pszichológia és a  k ibernetika idevonatkozó eredm ényeit összegezve az olasz 
P e tru s  F errarin i is e rre  a  következtetésre ju t: A b  s c r ip to r ib u s  p ro fic is c e n d u m , p o s-  
t r e m o  p ro rsu s  ad  g r a m m a tic a s  leg es  p e r v e n ie n d u m ,  vagyis: az írókból kell k iin ­
du lnunk  és csak a legvégén jussunk el a nyelvtani szabályokhoz. Az ú jabb  tan u l­
m ányok fölöslegesnek ta r t já k  a retroverziót, az anyanyelvröl la tin ra  való ford ítást is.

Az ism ert ném et klasszika-filológus Hieronym us W olf m ondotta először, hogy 
„a nyelvtanulás csak belépő, előszoba a tudás b irodalm ába“, eszköz a  nyelvet hor­
dozó nép ku ltú rá jának  m egism erésére. A  la tin  oktatás e vonatkozásban átszakít- 
h a ta tlan  bűvös körbe, c ir c u lu s  v i t io s u s -ba kerül. M inthogy az órák  szám a csökkent, 
a ta n á r  m inden ere jé t igyekszik nyelv tan ításra  fordítani. E nnek ellenére a tanu ­
lók tan ári és szótári segítséggel az utolsó évben is alig képesek óránként néhány 
sort lefordítani. Tehát nem  ju th a tn ak  be a tudás b irodalm ába, a  klasszikus kul­
tú ra  tanulm ányozására ugyanis nem  m arad  idő. Egyesek éppen em iatt beszélnek 
a klasszikus tudom ányok m egoldhatatlan  válságáról. M ások a kérdést azzal in té­
zik el, hogy fő céljuknak  tek in tik  a  nyelv  elsajátítását, m ert ennek birtokában  a 
tanu ló  az antik  k u ltú rá t is  könnyen m egism eri. Persze, ez a  felfogás önám ító és hamis.

Sokkal reálisabb és célravezetőbb m egoldást a ján l M. I. Finley cam bridge-i 
egyetemi tanár. K iindulási pontja  az, hogy a klasszikus ok tatás m it sem ér, ha 
a tanu lók  nem ism erik m eg az ókori m űveltség nagy problém áit. A nyelvtanítás 
m ai form ájában ez elérhete tlen  cél. Á m  am i az eredeti nyelven lehetetlen, elér­
hető az anyanyelven, megfelelő művészi fordítások igénybevételével. Ezért a  tan ­
könyvek m ellett a  k lasszikus irodalom  és műveltség legjobb alkotásait szemelvé­
nyekben és képekben közlő antológiákat kell a tanulók rendelkezésére bocsátani. 
U gyanakkor a klasszikus nyelvek ta n ítá sá t össze kell kötni az antik  ókor, Görög­
ország és Róma tö rténetének  tanításával.

A  k la s s z ik u s  m ű v e lts é g  á p o lá sa  és  a  L a tin a  V iv a -m o z g a lo m

A klasszikus tudom ányok oktatáson kívüli művelése az új igények harm adik  
kérdéscsoportja. Ezt a  cé lt szolgálják a rendszerin t gazdag tradíciókra visszate­
k in tő  tudományos in tézetek  és különböző országokban m űködő társaságok. M ind­
ezek szakfolyóiratokat, könyveket, ford ításokat adnak ki, előadásokat, tudományos.
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szessziókat szerveznek. Az egyes országokban működő ilyen társaságoknak közös 
nemzetközi szerve a Klasszikus Tudom ányok Nemzetközi Szövetsége (FIEC), m ely­
nek égisze a la tt az utóbbi években is több nemzetközi értekezletet és kongresszust 
ta rto ttak  (Philadelphia, Szófia, Leningrád, Budapest). N álunk  a társaság — A s o ­
c ia ţie  d e  S tu d i i  C lasice  — székhelye B ukarestben van, s ké t — a kolozsvári és a 
iaşi-i fiókkal működik.

De ezeken kívül sok m ás, hasonló célkitűzésű társaság is van, m elyek latin  
nyelvű folyóiratokat, könyveket adnak  ki, és lelkesen küzdenek az ú jla tin  — a 
neo-latin — (L a tin a  v iv a )  terjesztéséért. Ez a mozgalom a  század elején indu lt 
meg, célja: visszahelyezni a la tin t az egyetlen nemzetközi, diplom áciai nyelv pie- 
desztáljára. Támogatói azzal érvelnek, hogy a  középkor végéig, sőt az ú jkor ele­
jéig a  la tin  volt valam ennyi európai nép közös, m ásodik anyanyelve. A fejlődés 
során a nem zeti gondolat érvényesülése a nem zeti nyelveket hozta előtérbe, ami 
azonban csak bábeli káoszt terem tett, m ert m inden nagy nép a sa já t nyelvét sze­
retné m egtenni nemzetközi nyelvnek. Végül is három -négy nem zetközi nyelvet fo­
gadtak  el. Hogy a megoldás nem  kielégítő, bizonyítja a sok m esterséges nyelv ki­
dolgozása (volapük, Basic English, eszperantó). Ezeknél azonban  sokkal ésszerűbb 
lenne a hagyom ányokkal rendelkező, valam ennyi európai vagy innen elszárm azó 
nép m últjához kapcsolódó la tin t életre kelteni.

Az újlatin-m ozgalom  hívei am ellett, hogy latin  nyelvű lapokat, társalgási ké­
zikönyveket, szótárakat adnak  ki, igyekeznek fejleszteni a la tin  szókincset, illetve 
a m odern tudományos, technikai és a  m indennapi életre vonatkozó fogalm aknak 
megfelelő, a  la tin  nyelv szelleméhez igazodó szavakat alkotni. Ugyanakkor a tu ­
dósokat a rra  ösztönzik, hogy tanu lm ányaika t la tin  nyelven ad ják  ki. M indezzel 
nap m in t nap bizonyítani akarják , hogy a  la tin  nem  holt, hanem  olyan élő nyelv, 
am ely ism ét elnyerheti a  nem zetközi nyelv  megtisztelő rang já t. Evégett m ár 1922- 
ben a Népszövetségnek, m ajd  a m ásodik világháború u tán  az ENSZ-nek te ttek  
ilyen irányú  javaslatot.

A róm ai kongresszuson a klasszikus tudom ányok nesztora, a nálunk is több­
ször előadást ta rtó  Kazim ir K um aniecki tíz  pontba gyűjtve ve tte  szám ba az utolsó 
65 év, vagyis századunk la tin  nyelvű szép- és tudományos irodalm át. Többen pe­
dig arról ta rto ttak  előadást, hogy m elyek a  la tin  nyelv fejlesztésének tudom ányos 
módszerei. A L a tin a  uiua-m ozgalom hívei azonban nem csak a  klasszikus latinhoz 
m ennek vissza, hanem  felkaro lják  a középkori latinságot is. E nnek azért tu la jdo­
n ítanak  nagy jelentőséget, m ert az ókor közvetítő csatornája és hordozója az egész 
középkori m űveltségnek és tudom ányosságnak. A  m últ év áprilisában  B rnóban 
m egrendezett nemzetközi értekezlet központi kérdése a középkori la tin  írásbeliség 
és m űveltség volt. Noha elism eréssel adózunk az ez irányú, sokszor valóban cso­
dála tra  méltó erőfeszítéseknek, mégis alig hihetjük , hogy a  m odem  idők hatalm i 
konstellációjában a L a tin a  uiua-m ozgalom  valóra válthatja  céljait.

Végül a klasszikus ku ltú rának  leghatásosabb, a  töm egekig eljutó terjesztését 
az anyanyelvű fordítások, a klasszikus régészet, a színház, film  és televízió bizto­
sítja. A m ásodik világháború u tán  m inden országban nagyszám ú, gyakran igazán 
művészi színvonalú fordítás je len t meg az ókori auctorokból. G ondoljunk csak a 
homéroszi eposzok, továbbá a görög és a  la tin  antológiák m inden  igényt kielégítő 
nagyszerű ford ításaira  vagy arra , hogy hazánkban éppen az u tóbbi évtizedben ad ­
ták  ki fordításban s méghozzá sok ezer példányban a nagy ókori klasszikusokat- 
A kiadói tervek  azt bizonyítják, hogy ez a  tevékenység a jövőben sem veszít len­
dületéből. O laszországban a klasszikusokat folytatásos füzetekben ad ják  ki, Ang­
liában pedig az utóbbi években a hom éroszi eposzok m illiós példányszám ban je-
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len iek  meg, és m egbízható szám ítások szerin t több példányban, „m int a klasszikus 
ókor valam ennyi századában  együttvéve“. M intha csak a klasszicizmus új rene­
szánsza hajnalodnék ism ét, csakhogy ez a reneszánsz nem  a kiválasztott kevesek, 
hanem  a tömegek reneszánsza kíván lenni. Ennek az egészséges társadalm i je len­
ségnek Finley professzor a  következőkben leli m agyarázatát: „O lyan világban élünk, 
am ely nem csak fokozottan technikai és bonyolult, hanem  fokozottan, eddig nem  
ism ert m értékben irodalm i is. Term észetesen a legtöbb em ber a  megélhetés gond­
ja iva l van elfoglalva, m égis m űvelődni akar, és szabad ideje egy részét a klasszi­
kusokra fordítja. Ez egészséges ösztön és tényszerű bizonyíték a r ra  vonatkozólag, 
hogy a klasszikusok m inden  valószínűség szerin t fennm aradnak, akárhogyan ala­
kul is a jövőben az ok ta tás helyzete.“

A m egnövekedett igény, term észetesen megnöveli a  szakem berek felelősségét. 
A m int az UNESCO je len tése  hangsúlyozza, m a nem  az a  fontos, hogy az egyete­
m ek klasszika-filológiai faku ltása in  m inél többen, hanem  m inél kiválóbbak, vagyis 
alkotó egyéniségek legyenek, akik a nyelvoktatás m ellett tanulm ányokkal, fordí­
tásokkal, népszerűsítő m űvekkel ki tu d ják  elégíteni a növekvő igényeket. A régé­
szeti ásatások, a film ek (noha gyakran nem  a valóságot tükrözik), a színház, a 
televízió előadásai az érdek lődést m a m ár szüntelenül ébren ta rtják . Végeredmény­
ben m indez azt bizonyítja, hogy nem  a klasszikus tudom ányok válságáról van szó, 
hanem  csupán m ódszerek, közvetítő form ák m egterem téséről, a  felbillent egyen­
sú lynak a mai feltéte leknek  megfelelő helyreállításáról. A klasszikus m últ hatása 
m a is érvényesül, A thén m eg Róma alkotó elem e volt és m arad  egész m odern m ű­
velődésünknek, szellemi életünknek. Bizonyos m értékben, de változott form ában 
és hangsúllyal a mai v ilág  is m agáénak va llja  N am antianusnak  Rómáról íro tt so­
rait:

R ó la d  z e n g ü n k ,  ró la d , a m e d d ig  tű r i  a  V é g ze t,  
m íg  a  s z í v ü n k  d o b b a n , n e m  fe le d  el sohase.
S  m é g  h a  a  N a p  lá n g ja in  fe le j t é s  v a k  k ö d e  h u l l  is, 
á lln i fo g  o ltá ro d , it t , a s z ív ü n k  k ö ze p é n .

P icasso:
C se n d é le t
lábossa l


